Понятие «картина мира» в лингвистике

Термин "картина мира" - одно из фундаментальных понятий лингвистики. В центре его находятся человек и его бытие, взаимоотношения человека с миром, важнейшие условия его существования в мире.


Термин «картина мира» был введен в науку на рубеже XIX–XX веков Г. Герцелем и М. Планком. Ученые употребляли его по отношению к физической картине мира. В философии и лингвистике о картине мира впервые заговорили В. фон Гумбольдт, Л. Витгенштейн, К. Ясперс, Л. Вайсгербер.

Мысль Гумбольдта о том, что различные языки являются для нации органами их оригинального мышления и восприятия, получила дальнейшее развитие. Некоторые ученые считают, что картина мира есть «субъективный образ объективного мира». Однако не сам язык создает эту субъективную картину мира, он лишь выполняет требования познавательного процесса, влияя на специфику языковой картины мира в знаковом отражении и направляя способность специфического видения и понимания мира. 

По мнению Л. Вайсгербера, для картины мира характерны мировоззренческий, субъективно-национальный, идиоэтнический аспекты, потому что в каждом языке представлена особая точка зрения на мир, с которой смотрел на язык народ, создавший его. Л. Вайсгербер наделил картину мира основными характеристиками:

- языковая картина мира — это система всех возможных содержаний: духовных, определяющих своеобразие культуры и менталитета данной языковой общности, и языковых, обусловливающих существование и функционирование самого языка;

- языковая картина мира, с одной стороны, есть следствие исторического развития этноса и языка, а с другой стороны, является причиной своеобразного пути их дальнейшего развития;

- языковая картина мира чётко структурирована и в языковом выражении является многоуровневой. Она определяет особый набор звуков и звуковых сочетаний, особенности строения артикуляционного аппарата носителей языка, просодические характеристики речи, словарный состав, словообразовательные возможности языка и синтаксис словосочетаний и предложений;

- языковая картина мира изменчива во времени;

- языковая картина мира создает однородность языковой сущности, способствуя закреплению языкового и культурного своеобразия в видении мира и его обозначения средствами языка;

- языковая картина мира существует в однородном своеобразном самосознании языковой общности и передается последующим поколениям через мировоззрение, правила поведения, образ жизни, запечатлённые средствами языка;

- картина мира какого-либо языка является его преобразующей силой, формирующей представление об окружающем мире через язык как «промежуточный мир» у носителей этого языка;

- языковая картина мира конкретной языковой общности — это её общекультурное достояние. 


Между человеком и действительностью находится, по мнению Вайсгербера, “посредствующий мир мышления” и язык, в котором заключено определенное представление о мире. “Родной язык создает основу для общения в виде выработки сходного у всех его носителей образа мышления. Представление о мире и образ мышления – результаты идущего в языке постоянно процесса миросозидания, познания мира специфическими средствами данного языка в данном языковом сообществе. Восприятие мира осуществляется мышлением, но с участием средств родного языка.
 
Вклад в разграничение понятий картина мира и языковая картина мира внес Э. Сепир. Он утверждал, что представление о том, что человек ориентируется во внешнем мире без помощи языка и что язык является лишь случайным средством решения специфических задач мышления и коммуникации, - иллюзия. Реальный мир в значительной мере неосознанно строится на основе языковых привычек социальной группы.


В последние годы языковая картина мира стала одной из наиболее актуальных тем отечественного языкознания. Современные представления о языковой картине мира выглядят следующим образом.

Языковая картина мира определяются как представление о действительности, отраженное в языковых знаках и их значениях — языковое членение мира, языковое упорядочение предметов и явлений, заложенная в системных значениях слов информация о мире; результат отражения объективного мира обыденным (языковым) сознанием того или иного языкового сообщества.

В. И. Постовалова понимает под картиной мира «исходный глобальный образ мира, лежащий в основе мировоззрения человека, репрезентирующий сущностные свойства мира в понимании ее носителей и являющийся результатом всей духовной активности человека». Языковая картина мира есть исторически сложившаяся в обыденном сознании данного языкового коллектива и отраженная в языке совокупность представлений о мире, определенный способ концептуализации действительности.


Понятие языковой картины мира включает две связанные между собой, но

различные идеи: каждый язык «рисует» свою картину, изображающую действительность несколько иначе, чем это делают другие языки; картина мира, предлагаемая языком, отличается от «научной» (в этом смысле употребляется термин «наивная картина мира»). Данные проблемы связаны с ролью человеческого фактора при формировании языковой картины мира, а также с взаимоотношением между концептуальной и языковой картинами мира.

Картина мира может быть истолкована в разных формах и разными средствами.  Среди них особую роль играет язык как особый код сегментации, концептуализации и познания мира. В нем человек моделирует, классифицирует и интерпретирует мир, общество и самого себя. В то же время язык — самое экономное средство получения, накопления и обобщения информации, уникальный механизм сохранения и передачи «коллективной памяти», выраженной в слове. Каждый народ по-своему членит многообразие мира, по-своему называет эти фрагменты мира. Своеобразие «конструируемой» картины мира заключается в том, что в ней опредмечивается индивидуальный, групповой и национальный (этнический) вербальный и невербальный опыт.

Языковая картина мира задает нормы поведения человека, определяет его отношение к миру. Ю. Д. Апресян считает, что каждый естественный язык отражает определенный способ восприятия и организации (концептуализации) мира. Выражаемые в нем значения складываются в некую единую систему взглядов, своего рода коллективную философию, которая «навязывается» в качестве обязательной всем носителям языка. Роль языка состоит не только в передаче сообщения, но и во внутренней организации того, что подлежит сообщению. Возникает как бы «пространство значений»: закрепленные в языке знания о мире, куда входит национально-культурный опыт конкретной языковой общности. Формируется мир говорящих на данном языке, то есть языковая картина мира как совокупность знаний о мире, запечатленных в лексике, фразеологии, грамматике. 

Языковая картина мира выполняет особую функцию по отношению к специальным картинам мира (химической, физической и др.): предшествует им и формирует их, потому что человек способен понимать мир и самого себя благодаря языку, в котором закрепляется общественно-исторический опыт — и общечеловеческий, и национальный. 

В среде ученых ведется полемика относительно научной и наивной картины мира. Словарный состав обыденной речи отличен от лексики научных текстов: неясен, расплывчат, не выдерживает испытания логикой. Однако, некоторые лингвисты считают обыденную речь ступенькой к научной, т.к. через нее человек получает первое объективное и теоретическое представление о мире. 

По мнению Б. А. Серебренникова, картина мира, отражаемая человеческим сознанием, с одной стороны, космологически ориентирована (она является глобальным образом мира), с другой стороны, она антропоморфична. Любая картина мира, которую создает и воспринимает человек, связана с возможностями воспринимающего, не может быть выполнена на “языке”, не знакомом человеку. Наличие «человеческого начала» в картине мира составляет ее основную характеристику - антропоцентричность процесса познания человеком окружающей действительности. 

И. А. Стернин считает, что на базе односторонне понятой концепции А. А. Потебни (мысль о несводимости значения к научному понятию) возникла концепция наивных понятий, утверждающая, что языковое значение надо отграничивать от научного понятия и энциклопедических сведений. В значении, представляющем собой отражение действительности, нет ничего «наивного». Оно отражает тот уровень познания предмета, который достигнут общественным сознанием на современном этапе.


Другое мнение у М. Н. Лапшиной, которая полагает, что границу между «наивными» и «научными» понятиями невозможно определить, познавательный процесс един, и научная форма познания действительности является продолжением познавательного рефлекса.

Любое толкование понятия языковой картины мира не может претендовать на абсолютную истинность, поскольку это необъективно существующая реалия, а умозрительное построение, используемое его создателями для решения каких-либо теоретических или практических задач. С другой стороны, важнейшей особенностью картины мира является ее внутренняя достоверность для субъекта этой картины. Образ мира воспринимается в ней как сама реальность. Субъект картины мира верит, что мир таков, каким он изображен в ней. Другое  понимание мира кажется ему иллюзией. 

Языковая картина мира — это результат переработки информации о среде и человеке. 

Утверждается, что совокупность представлений о мире, заключенных в значении разных слови выражений данного языка, складывается в некую единую систему взглядов, или предписаний (например, хорошо, если другие люди знают, что человек чувствует), и навязывается в качестве обязательной всем носителям языка, потому что представления, формирующие картину мира, входят в значения слов в неявном виде. Пользуясь словами, содержащими неявные смыслы, человек, сам того не замечая, принимает и заключённый в них взгляд на мир. Напротив, те смысловые компоненты, которые входят в значение слов и выражений в форме непосредственных утверждений, могут быть предметом спора между разными носителями языка и тем самым не входят в тот общий фонд представлений, который формирует языковую картину мира. 

О. А. Корнилов в современной лингвистике выделяет два подхода к языковой картине мира: «объективистский» и «субъективистский». Первый из них предполагает, что при образовании картины мира язык выступает лишь формой выражения понятийного (мыслительно-абстрактного) содержания, добытого человеком в процессе своей деятельности (теории и практики). Таким образом, языковая картина мира «привязывается» к объективному миру через постулирование её стремления максимально точно, адекватно отразить объективную реальность.


Согласно второму, «субъективистскому» подходу, языковая картина мира — это отражённый в языке вторичный мир, являющийся результатом преломления в человеческом сознании объективного мира. Обыденный язык творит языковую картину мира, в которой отражаются и фиксируются не только знания о мире, но и заблуждения, ощущения относительно мира, его оценки, фантазии и мечты о мире. Такое понимание сущности языковой картины мира не требует от неё объективности.


По мнению В. Н. Телия, языковая картина мира — это неизбежный для мыслительно-языковой деятельности продукт созна​ния, возникающий в результате взаимодействия мышления, действи​тельности и языка как средства выражения мыслей о мире в актах коммуникации. Метафора - одно из наиболее продуктивных средств формирования вторичных наименований в создании языковой картины мира.


Языковая картина мира отражает состояния восприятия действительности, сложившиеся в прошлые периоды развития языка в обществе. Вместе с тем языковая картина мира изменяется со временем, и её изменения — это отражение изменяющегося мира, появление новых реалий, а не стремление к идентичности с научной картиной мира.


Понятие картины мира действительно важно для современной науки, но оно требует четкого определения, поскольку вольное обращение с этим понятием не позволяет представителям разных дисциплин понять друг друга, достичь согласованности в описании картины мира средствами разных наук. Особенно важно определить это понятие для лингвистики и культурологии, которые в большей степени, чем другие науки, в последнее время используют данное понятие.


К проблеме общего определения картины мира следует подойти с общенаучной, гносеологической точки зрения, что позволит разграничить принципиально разные виды картины мира.


Под картиной мира в самом общем виде понимают упорядоченную совокупность знаний о действительности, сформировавшуюся в общественном (а также групповом, индивидуальном) сознании.


Принципиально разграничиваются две картины мира - непосредственная и опосредованная.


Непосредственная картина мира - это картина, получаемая в результате прямого познания сознанием окружающей действительности. Познание осуществляется как при помощи органов чувств, так и при помощи абстрактного мышления, которым располагает человек, однако в любом случае эта картина мира не имеет «посредников» в сознании и формируется как результат непосредственного восприятия мира и его осмысления.


Непосредственная картина мира, возникающая в национальном сознании, зависит от того способа, общего метода, которым она была получена. В этом смысле картина одной и той же действительности, одного и того же мира может различаться - она может быть рациональной и чувственной; диалектической и метафизической; материалистической и идеалистической; теоретической и эмпирической, научной и «наивной», естественно-научной и религиозной; физической и химической и т. д.


Подобные картины мира являются исторически обусловленными - они зависят в своем содержании от достигнутого к тому или иному историческому этапу уровня познания; они меняются с изменением исторических условий, с Достижениями науки, развитием методов познания. В отдельных обществах или слоях общества может доминировать на протяжении длительного времени какая-то одна картина Мира, определяемая господствующим методом познания.


Непосредственная картина мира тесно связана с мировоззрением, но отличается от мировоззрения тем, что она представляет собой содержательное знание, в то время как мировоззрение относится скорее к системе методов познания мира. Мировоззрение определяет метод познания, а картина мира - это уже результат познания.


Непосредственная картина мира включает как содержательное, концептуальное знание о действительности, так и совокупность ментальных стереотипов, определяющих понимание и интерпретацию тех или иных явлений действительности. Такую картину мира мы называем когнитивной, так как она представляет собой результат когниции (познания) действительности, выступает как результат деятельности когнитивного сознания и основывается на совокупности упорядоченных знаний - концептосфере. Н. М. Лебедева пишет, что собственная культура задает человеку когнитивную матрицу для понимания мира, так называемую картину мира.

Под когнитивной картиной мира понимается ментальный образ действительности, сформированный когнитивным сознанием человека или народа в целом и являющийся результатом как прямого эмпирического отражения действительности органами чувств, так и сознательного рефлексивного отражения действительности в процессе мышления. 


Понятие языковой картины мира так и не получило четкого и однозначного толкования. Такая ситуация объясняется тем, что языковая картина мира — это не объективно существующая реалия, непосредственно данная нашему наблюдению, а своего рода абстракция, умозрительное построение, которое используется для решения определенных теоретических или практических задач. Другая причина кроется в том, что языковая картина мира — это не объективная картина мира, а субъективная. 

Изучение языковой картины мира связано с лексикой. Различное структурирование лексической системы разных языков является ярким свидетельством своеобразия конкретной  языковой картины мира. Язык изначально задает своим носителям определенную картину мира, причем каждый язык — свою. Изучение языковой картины мира — это необходимое условие знакомства с национальной культурой. Однако оно должно быть дополнено изучением и других элементов культуры — истории, фольклора, литературы, живописи, климатических условий, географической среды и т.д.
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